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Første Part

I-LXXXI




Fortale

Til Læseren.

Udi denne Samling af Breve vil findes, at Materien svarer til Titelen, saasom intet derudi sees uden de Ting, som kand interessere en Læser; da derimod mange andre trykte Breve-Samlinger indeholde mestendeels intet uden Ord og Complimenter. Stilen er herudi ikke saa pyntet som i mine moralske Tanker: Bør || ey heller saa at være udi Epistler. Jeg haver stedse underkastet mine Meditationer udi Philosophie og Morale skiønsomme Folks Correction, hvilket jeg ogsaa giør udi dette Skrift. Jeg deciderer efter nogle andres Exempler ikke med Myndighed udi nogen omtvisted Materie: Jeg tilkiendegiver alleene, hvorledes jeg efter mit ringe Begreeb fatter en Ting, og viser de Argumenter, hvorpaa mine Tanker grundes. Udi disse mine Epistler findes dog ikkun gandske faa Ting, som vedkomme den moralske Theologie, og de, som findes, ere ikke uden Forklaringer over visse i mine forrige Skrifter anførte Tanker, som jeg holder for, at nogle ikke have rett begrebet. Hvad det angaaer, som udi eet af disse Breve findes de futuris contingentibus, som af mig || tilforn ey haver været omtalt, da anfører jeg ikkun historice hvad som i den Materie siges pro og contra, saa at jeg intet derudi deciderer, men holder mig heller til den meest antagne Meening. Skriftet er i det øvrige verdsligt, og befatter de Materier, som Titelen tilkiendegiver. Hvis jeg udi visse philosophiske Betænkninger kand have vildfaret, er det ikke at forundre sig over hos en Mand, der fast udi 40 Aar haver brugt Pennen.

Jeg haver saaledes endeligen ved dette sidste Skrift nogenledes fuldført mit Forsæt at moralisere paa alle brugelige Maader, og maa Læseren selv dømme om, hvilken Methode kand holdes for den kraftigste. De differente Maader, hvoraf jeg til den Ende haver betient mig, ere ved lystige Poë-||mata, ved Satires, ved Reflexioner over Helte og Heltinde Bedrifter, ved alvorlige moralske Tanker, ved fingerede Reyse-Beskrivelser, og endelig ved disse Epistler; saa at der fattes ikkun at udføre moralske Materier ved Samtaler, hvilket dog ogsaa kand siges at være skeed ved mine Skue-Spill, som bestaae udi Dialoger og fast alle ere moralske. De samme blive nu igien paa vor fornyede Skue-Plads forestillede mestendeels uforandrede. Jeg siger mestendeels uforandrede, efterdi man haver fundet fornødent, for at rette sig efter visse Folks Peenhed, at udelade alle frie og naturlige Talemaader, hvorved Comædierne tabe meget af deres Fynd, men derved all Prætext betages samme delicate Personer til at fremture i at desrecommendere vo-||re Skue-Spill; og at ønske Indførsel af andre Comœdier udi fremmed Sprog, hvorudi de bedre kand taale at høre naturlige Expressioner end udi deres Moders-Maal, som stedse haver skurret udi deres Øren. At de Critiqver, som nu feldes over vore Danske Comœdier, ere ugrundede, sees deraf, at de ere de selv samme Skue-Spill, som for 20 Aar siden have uden nogens Forargelse været spillede saavel til Hove som udi Staden, og som ere paa adskillige Sprog oversatte, og forestilles paa fremmede Skue-Pladse ikke alleene uden Forandring, men endogsaa ved Tillæg af friere Tale-Maader. Lader os forestille os, at, hvis Terentii eller Plauti Comœdier, som de ærbare Romerske Dames uden Anfægtning have bivaanet, nu bleve || forestillede, hvilke Bevægelser vilde de ikke foraarsage? hvor mange Hoved-Vands Flasker og hierte-styrkende Balsam-Bysser vilde ikke tømmes, hvor mange Snørliver ikke opløses iblant visse af vore Fruentimmer, som ikke kand høre det Ord Jomfruedom at nævnes paa Skue-Pladsen. Man skulde jo tænke, at Herr Axel Thorsens og Skiøn Walborgs Tider igien vare fornyede, da en Jomfrue enten daanede, eller maatte stille sig an, som hun daanede, naar hun hørte en Ting nævnes ved rette Navn. Dette siger jeg ikke for at plaidere for grove Tale-Maader, hvoraf jeg selv er en Hader, men alleene for at vise, at man ligesaa vel ved all formegen Peenhed som ved Grovhed kand underkastes Critiqve.







Epistola I.


Til * *



Saasom jeg ingen Tiid er udi min Herres Selskab, uden jeg enten lærer noget, eller hører de Ting, som kand give mig Anleedning til Meditation, saa haver den sidste Samtale, vi havde sammen om en vigtig Materie, opmuntret mig nøyere at eftertænke den samme, og at forsøge, om man ikke kunde finde et Middel, til at bestorme Msr. Bayle udi hans inderste Forskandsninger. Jeg erindrer mig, at jeg af min Herre blev adspurt, om jeg holdt for, at den Indvending, som af bemeldte skarpsindige Skribent er giort imod GUds Godhed, tilstrekkeligen er besvaret. Man veed, at || han haver holdet det for en Umuelighed, at vise, hvorledes saavel de naturlige som moralske onde Ting, som regiere i Verden, og som styrte det menneskelige Kiøn udi timelig og ævig Fordervelse, kand consistere med et barmhiertigt Væsen, der vil, og med et allmægtigt Væsen, der kand redde fra Fordervelse, og hindre fra Synd, som saadant foraarsager. Jeg forklarede min Herre derpaa, alt hvad jeg forhen om denne Materie haver skrevet, nemlig: At GUD haver villet skabe Mennesker med frie Villie, og at man ikke kand fatte, hvorledes Creature kand kaldes fornuftige, eller siges at være fuldkomne, uden de have Frihed til at giøre og lade, at udvælge og forkaste. Thi, hvor ingen fri Villie er, der kand ingen Dyds Øvelse være. Min Herre svarede da dertil, at disse Argumenter vare plausible, men løsede dog ikke Knuden. Thi man kand med Msr. Bayle spørge, om Englene og de Hellige udi det andet Liv just ere Machiner, efterdi de ikke kand synde. Ingen kand negte, at jo Englene og Helgene ere forstandige, og begavede med fri Villie, endskiønt de ikke kand bedrive Udyd; og, naar saa er, bliver Knuden u-løset, og den Rotterdamske Philosophus kand holde ved at spørge: Hvi GUD ikke haver dannet Mennesker ligesom Engle og forklarede Helgene? Jeg studsede strax ved denne Indvending, og maatte bekiende, at den, mig vidende, ikke var besvaret af Bayles Modstandere. Jeg eftertænkte ved min Hiemkomst, at det var en Fornødenhed at besvare denne Indvending, med mindre man vilde lade Msr. Bayle Seyer. Ved nøye Me-||ditation fandt jeg omsider, at Knuden er ikke saa vanskelig at løse. Mine Tanker herom, som jeg underkaster min Herres Skiønsomhed, ere disse. Man kand sige, at GUD haver fundet fornødent, ved første Skabelse at give alle Creature, saavel Aander som Mennesker en fri Villie, saaledes, at de kunde udvælge saavel det Onde, som det Gode, for derved at give Leylighed til Dyder og gode Gierningers Øvelse. At Englene herudi have været ligeledes dannede, som de første Mennesker, tilkiende giver deres Fald. Thi man lærer der af, at de ligesaa vel som Mennesker ikke alleene have kundet vildfare, men og, at de virkeligen have syndet. Naar dette derfore saaledes er, og Bayles Forfegtere blive ved at spørge: Hvi haver GUD ikke skabt Mennesker impeccabiles, det er, uden Evne til at synde, lige saa vel som Engle? saa kand dertil svares, at hverken de Sidste eller Første saaledes have været dannede, men at GUD ved første Skabning haver givet dem begge en fuldkommen fri Villie til at udvælge det Gode eller Onde, og det af en Fornødenhed, paa det at gode Gierninger kunde kiendes fra onde, Idée om Dyder og Lyder kunde gives, og GUds Retfærdighed aabenbares. Thi det er gandske klart, at man ingen Idée kunde have havt om Moralitet, men at alle Creature havde kunnet ansees som Machiner, hvis alle havde været dannede, som de gode Engle nu omstunder ere, eller som Helgene vil blive udi det andet Liv. At de Sidste nu ere confirmerede udi det Gode, saaledes, at de ikke meer kand synde, reiser sig deraf, at de eengang || have udstaaet deres Prøve, og derved viset, hvad Forskiell der er imellem Dyder og Laster, imellem gode og onde Undersaater. Og, ligesom en Herre, naar en stor og anseelig Prøve er giort paa en Tieners Dyd og Troeskab, lader sig nøye dermed; saa kand man holde for, at GUD ligeledes, efter en stor og merkelig aflagt Prøve, saaledes haver confirmeret de bestandige Engle udi det Gode, at de ikke meere skulde kunde synde. Og sees saa her af, at de gode Engles Impeccabilitet er ikke en Virkning af deres Skabning, men en Belønning for deres bevisede Lydighed mod deres Skaber. Naar man nu dette eftertænker, seer man, at denne forfærdelige Objection ikke bliver saa u-overvindelig, som Monsr. Bayle og hans Tilhængere have foregivet. Vil nogen herimod indvende, og spørge: Hvi GUD ikke haver beviset samme Naade mod adskillige Mennesker, der have ladet see Prøver paa deres Troe og Lydighed? Hvi han ex. gr. ikke efter den merkelige Lydighed Abraham lod see ved sin eeneste Søns Offer, confirmerede samme Patriarch saaledes i det Gode, at han ogsaa ligesom Englene ikke meer kunde falde? Da kand Spørsmaalet saaledes besvares, at vi ikke vide, hvorudi Englernes Prøve haver bestaaet, men see alleene af Belønningernes Ulighed, at deres Striid maa have været større udi Himmelen end Patriarchernes og Propheternes paa Jorden. Alt hvad et Menneske, som er en forderved Sæd af de første syndige Forældre kand tilveye bringe og præstere, er kun Ufuldkommenhed, hvorved intet kand fortienes; saa at derfore det Gode, II som GUD bevisede Abraham i Henseende til hans Troe og Lydighed, er en puur Naade, og grunder sig paa ingen Fortieneste. Thi den største jordiske Helgen er, som Skriften siger, et besudlet Klædebon, og kand ved all dens ufuldkomne Dyders Øvelse ikke erhverves Navn uden af mindre Synder. I det øvrige holder jeg ikke nødigt at subtilisere videre herudi, men lader mig nøye med at have examineret den forskrækkelige Objection, hvormed Msr. Bayle saa meget haver pukket. Thi, saa ofte hans Modstandere have beængstiget ham med den fri Villies Fornødenhed udi Skabningen, for at skille fornuftige Creature fra Machiner, haver han søgt at desarmere dem med denne Objection, hvis Grund jeg her haver taget mig for at undersøge. Naar derfore denne hans Hoved-Skandse bestormes, maa den heele Fæstning give sig; og de sædvanlige Argumenter, som han tilforn haver foragtet, ville alle faae nye Kræfter, og blive staaende udi fuld Gyldighed.

Ja man kand sige, at den Indvending, som giøres om Englene heller styrker end svækker deres Meening, som statuere en fuldkommen fri Villies Nødvendighed hos fornuftige Creature ved Skabningen. Thi Englenes Exempel viser, at GUD, for at tilkiendegive sin Retfærdighed og andre Egenskaber, haver holdet fornødent at danne alle fornuftige Creature, saavel Engler som Mennesker med fri Villie, og at det er ikke uden aflagt Prøve og Striid, som tiener til at vise saadant Guddomme-||ligt Sigte, og at bestyrke Creaturene udi de Tanker de bør have om GUD, som en Regent, som en Lovgiver, og som en Dommer, at han omsider haver hindret samme Creature fra videre fald, nemlig: Englene efter aflagt Prøve udi Himmelen, og Mennesker efter fuldendet Lob her paa Jorden. Forestill dig, at alle Creature vare saaledes dannede, at de aldrig kunde gaae ud af rette Vey, hverken til venstre eller høyre Side. Hvad andet Begreb kunde man vel da have om Skaberen, uden at han var en konstig Bygningsmester, ligesom man af et konstigt Uhrverk kiender alleene Uhrmagerens Capacitet, uden at lære hvad andre Qvaliteter han kand have. Vil man svare, at man kunde giøre sig samme herlige Idée om GUD, som de gode Engle nu omstunder have; saa kand dertil svares, at de gode Engle intet Begreeb kunde have om GUds Retfærdighed, Barmhiertighed, om hans Regiering, Forsyn etc. Hvis de ikke i Begyndelsen havde været dannede med en fuldkommen fri Villie, og hvis de saavel af deres eget som af Menneskenes Exempel ikke havde faaet det Begreeb derom, som de nu have. Ja man kand sige, at Skabningen alleene haver giort dem til herlige Machiner, men Erfarenhed, som erhverves af den fri Villies Brug, til levende Creature. Monsr. Bayle siger vel, at GUD kunde have manifesteret alle sine Egenskaber, endskiønt Creaturene ikke havde været satte paa Prøve: Men det er en Sigelse uden Rimelighed. Thi saadant maatte skee ved en bestandig Inspiration; thi man kand ellers ikke fatte, hvorledes et Væsens || Retfærdighed, Barmhiertighed, kand kiendes, med mindre den Actu øves, og noget foregaaer, hvorved saadan Øvelse udkræves. Hvis alting var saa roeligt og stille i et Land, at der behøvedes ingen Love, Anordninger eller Anstalter, kunde man umueligen lære at kiende en Regents Qvaliteter eller hans Regierings Konst. Jeg drister mig derfore at sige, at Englene selv uden foregaaende Prøve ikke havde været andet end et Slags herlige Machiner. Hvis nogen fremkommer med den Objection herimod, og spørger: Hvi GUD, som er Godheden selv, haver villet manifestere sine Egenskabe, efterdi saa mange 1000 Creaturers Fordervelse deraf flyder; saa kand igien paa den anden Side svares, at saasom han haver villet manifestere sig for Creaturene, og haver villet være deres Lovgiver og Regent, saa haver det ikke kundet skee paa anden Maade, end ved at straffe og belønne.

Monsr. Bayle, som udi denne Materie haver betient sig af all den Subtilitet, som et stort Hoved kand udfinde, fremkommer end med et glimrende Argument, som ogsaa maa besvares. Naar man anfører den fri Villies Fornødenhed, efterdi den tiener til at bevise GUds Retfærdighed, Viisdom og Guddommelige Regimente, hvorom man ingen Idée kunde giøre sig, hvis alle Creature vare saaledes skabte, at de ikke kunde synde, det er, at de vare uden fri Villie, da giøres saadan Indvending, nemlig, at den Villie, som tillegges GUD at manifestere sin Ære, og at lade sine Guddommelige || Qvaliteter fremskinne for Creaturene, er ikke andet end at tillegge GUD en forfængelig Ambition, som Philosophi og laste hos Mennesker: Dertil bør og kand svares, at Begiærlighed efter Ære og Berømmelse, som findes hos Mennesker, holdes forfængelig, efterdi den flyder af Hofmods-Kilde. Udi den Behag derimod, som findes hos en hellig GUD at udbrede sin Ære, og at bekiendtgiøre sine herlige Egenskaber for Mennesker, kand intet Vitium være, efterdi den flyder af en reen og hellig Kilde. Hvad som hos Mennesker er en Passion, er hos GUD en Fornøyelse i at see sine Creature at efterleve hans Villie, at skiønne paa hans Skabning, og at prise hans Gierninger. Det er sandelig vanskeligt at forstaae Fornøyelse over sine egne Gierninger, uden der findes nogle, som kand skiønne der paa. Verdens Skabning i sig selv viser, at GUD haver havt saadant Sigte. Vil man endelig, som er Vantroendes inderste Forskandsning, spørge, om GUD ikke var lige fornøyed for de skabte Ting, da ingen var, som kunde skiønne paa hans Egenskaber og prise hans Gierninger, som i og efter Skabningen, da kand svares, at ved Skabning af Creature, som paa saadant kunde skiønne, intet nyt kand siges at være tillagt GUds Lyksalighed, saasom han af Ævighed haver havt Forsæt, engang udi Tiden (hvilket og Skabningen selv udviser,) at manifestere sig hos levende Creature: Thi uden Skabning eller uden Forsætt at skabe skiønsomme Creature, er ellers vanskeligt at begribe, det, som man kalder Fornøyelse, ja ligesaa vanskeligt som at begribe, hvorledes en || Kunstner kand have Fornøyelse over sit Arbeyde, som af ingen kand blive seet, og en Lovgiver over sine Anordninger, som ey ere givne for at efterleves, hverken i Tiden eller efter Tiden. Hvi GUD ellers saa længe haver tøvet med Skabningen for at aabenbare sig for Creature, er skiult for os: Vist nok er det, at han af Ævighed haver havt saadant Forsæt, som han i Tiden haver villet fuldbyrde; Skabningen viser ogsaa, saadant Forsæt endeligen at være fuldbyrdet, og Fornuften saavel som hans eget Vidnesbyrd udi Skriften viser Sigtet heraf. I det øvrige kand hos en ævig GUD ingen Gierning siges at være tilig eller silde; saa at derfor det Spørsmaal: hvi GUD saa længe haver tøvet med Skabningen? bliver uforstaaeligt. Derforuden holde mange fornuftige Mænd for, at man med fuldkommen Vished ikke kand sige, om den nu værende Verdens Skabning, som Moses beskriver, er GUds første Bygning, eller om det med Verden i Almindelighed ikke er af samme Beskaffenhed, som med dens Parter udi Særdeleshed, nemlig, at af eens Undergang flyder en andens Opkomst og Generation: Nogle ere ogsaa af den Meening, at under Verdens Dannelse, som udi Skabelsens Historie beskrives, befattes alleene den Hvirvel, hvorudi Jorden med de andre Planeter veltes om Solen; thi den vide Verden, hvoraf vi end med Perspectiver, maa skee, ikkun see den mindste Deel, er større end meenige Mand indbilder sig: Herudi deciderer jeg dog intet: Min Thesis nøder mig ey heller til at antage noget Partie. Jeg haver alleene || villet vise GUds Sigte ved Verdens Skabning uden videre herudi at philosophere. Om jeg haver stødet an mod Orthodoxien, skal jeg ey kunne sige: Det kommer mig alleene for, at de, som sætte dette tilside, have Vanskelighed ved at besvare Msr. Bayles Indvending, og at de derforuden giorde Skaberen til en Epicureisk GUd, der alleene fornøyer sig udi egen Betragtning. Saasom nu GUD finder Fornøyelse udi sin Æres Manifestation, og udi saadan Fornøyelse ingen Forfængelighed kand være som hos Mennesker, saa sees deraf 1) GUds Motif til Skabningen, 2) hans Motif til den fri Villies Gave, saasom uden det første hans Navn ey kunde udbredes, og uden det sidste hans Egenskaber, sær hans Retfærdighed, ikke kiendes.

Hvad de andre Objectioner udi denne Materie angaaer, da, saasom de ere besvarede af adskillige store Skribentere, sær af Joh. Clerico, saa bemænger jeg mig ikke dermed, for ikke at opkaage igien, hvad som andre her om saa tit have sagt og skrevet. Brevets Korthed tillader mig ey heller at udføre denne Hoved-Knudes Solution vidtløftigere, skiønt Materiens Vigtighed fortiener at tracteres med meere Omstændighed. Saadant kand skee, saa snart jeg bliver underrettet om min Herres videre Tanker. Jeg forbliver &c. ||







Epistola II.


Til * *



Det Engelske Skrift mod Warburgton, forfattet af et Deistisk Societet udi Engeland, haver jeg bekommet tillige med din Betænkning over samme Lands Deister, hvilke angribe Revelationen med saadan Hidsighed: saa at Hobbesius, Spinosa og andre ikke ere at ligne derimod. Du fordømmer disse nye Skribenteres Dristighed, og det med Billighed. Thi man kand, og bør ikke andet end fordømme de Mennesker, som giøre sig en Ære af at kuldkaste Religionen, og at sværte Geistligheden. Jeg holder for, at man med ald Magt bør arbeyde paa at giendrive dem. Jeg vilde kun, at saadant Arbeyde alleene dem blev overdraget, der kunde giøre det med Fynd. Dette merker man dog ikke altid at i Agt tages; Thi man seer ofte unge og halv-lærde Folk at paatage sig slige Refutationer, og at figte meere med Skields-Ord, end med Argumenter: hvilket haver den Virkning, at de Vantroende styrkes udi deres Vantroe, og at man forarger sig meere over Refutationerne, end over Skrifterne selv.

Saaleedes er det gaaet mig. Jeg haver læset de fleeste nye Deistiske Skrifter uden nogen merkelig Anfegtning: Men jeg haver forarget mig over adskillige Besvaringer; Thi hvad Skrifterne i sig selv angaar, da, saasom jeg haver merket, at intet || er saa ilde grundet, at det jo kand faae Skin af Sandhed, naar det bliver udført af en habile Pen, saa haver jeg vel ofte studset derved, men dog ikke despereret om Knudernes Løsning: Naar jeg derimod haver læset visse Skribenteres Svar, som have paataget sig at forfegte Religionen, og seet, at de bevæbne sig med Sibylles Spaadomme, med Josephi Vidnesbyrd om Christo, og andre deslige Argumenter, som dog ingen Argumenter ere, saa haver jeg ofte tabt Modet. Det er bedre intet at svare, end at svare paa en Maade, som giør Sandheden mistænkt. Saasom jeg stedse med stor Bekymring haver efterforsket min Saligheds Sag, saa haver intet glædet mig meer, end at udfinde retskafne Prøver og Beviisligheder, hvormed Munden kunde stoppes til paa dem, der søge at betage Mennesken den Trøst, som de have af Revelationen, og det Haab om det andet Liv, som styrker dem udi dette Livs Gienvordighed. Jeg bekiender alleene, at de omtalte Deister ere saadanne Fiender, som ikke kand bestrides med alle Slags Vaaben, men at man maa møde dem, med Hielm, Skiold, Pandser, og bevæbnede fra Hoved til Foed. En Collins, en Tyndal, en Morgan, en Chub etc. ere saadanne Skribentere, som jeg fordømmer, men ikke tracterer med Foragt, og efter visse Geistliges Exempel holder for daarlige, uskiønsomme og forvirrede Hoveder. Jeg haver fundet udi deres Skrifter Objectioner, hvorved jeg haver stønnet, og Knuder, som jeg ikke saa let haver kundet løse. Saadant haver dog ikke betaget mig Modet, men heller op-mun-||tret mig til at undersøge alting nøye; hvilket jeg endnu dagligen giør, raadende dig og enhver at giøre det samme. Mine Tanker ere saaleedes, at disse forfærdelige Kiæmper, som udfordre heele Christendommen til Striid, kand bestrides, men ikke af enhver; og mit Raad skulde være, i Steden for at tillade enhver at begive sig med Fleuretter i Kredsen mod saadanne exercerede og bevæbnede Figtmestere, at sætte visse Præmia for dem, der grundigst kunde forsvare Sandheden, paa det at en god Sag ved ubeqvemme Advocater ikke skulde forderves. Dette kunde skee ved at renoncere paa triviale og ugrundede Argumenter, og at holde sig alleene til dem, som treffe Maalet: Thi Tilstanden er nu omstunder saaleedes, at man, efter en vis Skribentes Erindring, maa forlade Udenverkerne, for at forsvare sig desbedre udi Hoved-Fæstningen. Jeg veed vel at saadan Præcaution gemeenligen henføres enten til Feighed eller Vankundighed, og at mange meene at viise Prøve paa deres Forstand og Christendom ved deslige Bøgers Foragt. Jeg for min Part haver lige saa slette Tanker om dem, der see ingen, som om dem, der see for mange Vanskeligheder, om dem, der kand opløse alle Knuder, som om dem, der holde dem for u-opløselige. Begge Deele kand reyse sig af Uvidenhed: Hine gaae med Frekhed lige frem, efterdi de ingen Steene see paa Vejen; Og disse gaae tilbage, efterdi de holde Veyen impracticable. Jeg holder den for en fornuftig Christen, der seer Steene, men stræber at rødde dem af Veyen. Jeg forbliver &c. ||





Epistola III.


Til * *



Blant mange Menneskelige Paafund holdes Bogtrykker-Konsten for en af de herligste. Hvis samme Konst havde været bekiendt for nogle 1000 Aar siden, havde vi endnu haft mange kostbare Skrifter, som enten ere reent forkomne eller mutilerede: Ugrundede Fabler kunde ey heller have haft Fremgang; Thi hvad som ved Tryk publiceres, kommer strax i alles Hænder, og derfore strax kand igiendrives; Et Manuscript derimod kand længe ligge, førend det kommer for skiønsomme Folks Øyne, og ofte ikke bliver bekiendt, førend det er for silde at igiendrive dets Indhold. Hvis Philostrati Skrift for Exempel om Apollonio Thyanæo ved offentlig Tryk havde blevet alle bekiendt, vilde de Usandferdigheder, som det indeholder, strax af de levende Mennesker som beqvemme Vidner have været lagde for Dagen: Adskillige andre Fabler af samme Natur vilde ej heller have været autoriserede: Saa at man kand sige, at saadant er ikke den ringeste Herlighed Bogtrykker-Konsten haver bragt med sig. Herforuden, hvis dette Videnskab havde været ældere, havde vi haft gamle Skrifter correcte, og lærde Mænd havde været forskaanede for det Trældoms Arbeyde at udleede Copiist-Feil, og at conferere alle skrevne Exemplarier sammen, for nogenleedes at finde den rette Text: Jeg siger nogenleedes, || saasom efter all anvendet Umage og alle Variantes Lectiones ingen ret Vished kand erhverves. Naar et Skrift ved Trykken bringes for Lyset, kommer nogle tusende, og paa et Haar lige lydende Exemplarier frem paa engang, saa at naar Et er rigtigt, ere de og alle. Derimod haver det sig anderleedes med Bøger, som udskrives: Thi ligesaa mange Copiister, saa mange Skrive-Feil, og hender det sig ofte, at de rigtigste Exemplarier forkomme, og de urigtigste blive tilbage. Derforuden tilvejebringer Bogtrykker-Konsten og denne Herlighed, at man kand have Bøger, som tilforn maatte vejes med Guld, for en ringe Priis, og at Lærdom, som tilforn var indskrænket til faae Personer, nu er bleven almindelig.

Dette kand siges i Faveur af denne Invention. Derimod kand indvendes, at den Lethed og Magelighed, som Trykken fører med sig, foraarsager adskillige Uleiligheder. Derved bebyrdes Verden med en uhørlig Mængde af unyttige Skrifter, og studerende Folk opfylder deres Hierner med vitløftig Erudition, givende sig hverken Tiid eller Middel til at reflectere paa hvad de læse. Herudover seer man i vor Tiid ikke saadanne rare Genier, som i gamle Dage, da studerende Mænd heller skierpede deres Hoveder ved idelig Meditation, end opfyldte dem med vitløftig Læsning og med andres Tanker og Meeninger; Thi, ligesom en kand opfylde sit Huus med saa mange Giester, at han selv ikke faaer Rum til at vende sig, saa kand og en opfylde Hiernen med || saa mange fremmede Meeninger, at han intet Rum haver til egne Tanker. End flyder en anden Uleylighed heraf, hvis Virkning vi nu omstunder føle. I gamle Dage, førend der dreves Handel med Bøger, skreve lærde Mænd, alleene for at oplyse Verden, og at meddeele til andre deres Tanker. Nu derimod er det bleven til en Trafiqve, og kand fast alleene ansees som en Næring for Kiøbmænd og Boghandlere. Det haver den Virkning, at, ligesom Kræmmere beflitte sig paa de Vahre, som ere efter de fleestes Smag, saa opmuntre Boghandlere studerende Folk, hvoraf mange nu desvær! arbeyde for Kost og Løn, til at skrive, ikke hvad som er nyttigst, men hvad som kand befalde Almuen, hvilken i hvert Land er talrigest, og Conseqventer blant hvilken kand ventes den meste Debit. Det er Boghandlere ikke at giøre om Videnskabers og Boglige Konsters Forfremmelse, men om deres egen Næring; Og, eftersom dermed er saaleedes beskaffet, maa man ikke forundre sig over at see en saadan Mængde unyttige Bøger, som Aarligen kommer for Lyset, ja at de selvsamme Materier hundrede Gange omkaages og sættes nu udi en Form nu udi en anden; Og, saasom Boghandlere merke, at disse Tiders lærde Kiøbmænd see meere efter et Skrifts Form end efter dets Materie, og at det nu er med Bøger ligesom med Mennesker, hvilke meere agtes og ansees af gallonerede Klæder, end af deres Meriter, saa beflitte de sig fornemmeligen paa Papiir, nette Characterer, Kaaberstykker og andre deslige Ziirligheder, hvorved slette Skrifter blive solte dyre-||re, end gode, som ere i hverdags Klæder og uden deslige Zirater.

Ingen kand nægte, at jo endnu i vore Tider komme ypperlige Skrifter for Lyset: Men man maa derhos bekiende, at de kunde blive langt ypperligere, hvis Bøgers Skrivning ikke var bleven forvandlet til et Haandverk. Hvad kunde en Bayle en Clericus og andre store Mænd ikke have produceret, hvis de ikke havde ligesom staaet udi de Hollandske Boghandleres Tieneste, og hvis de stedse havde kundet skrive, hvad de vilde, og ikke været tvungne til at bruge Pennen, for at befordre deres Principalers Næring. De og andre anseelige Skribentere have af den Aarsag ofte ikke alleene været nødte til at skrive mod deres Inclination, men end ogsaa at haste med deres Skrifter, at de kunde blive færdige til de bestæmte Markeder. Efterdi nu Tilstanden saaledes er, begriber man let, hvi nu omstunder skrives fleere Bøger i et Aar, end fordum udi 10 eller 20. En Boghandler vil stedse have sine Lader forsynede med nye Bøger; og saasom det er vanskeligt at hitte paa Materier, som af andre forhen ikke ere udførte, saa maa de gamle Sager omkaages, og støbes i anden Form. Thi vil man mynstre mange af de nyeste Boglader og Bibliotheker, og deraf udtage i det høyeste 100 Skrifter, vil man finde, at man haver borttaget dem alle. Saa at der kand være en u-hørlig Mængde, og dog ikkun faa. Hvor mange historiske, theologiske, juridiske og philosophiske Compendia have vi ikke? Hvo der haver || læset et af dem, haver og læset alle. Tvende store U-leyligheder flyde af Skrifternes store Mængde: De Studerendes Hierner blive deraf forvirrede, og hindres fra Meditation; og Boglige Konster, som Fordum have været Zirater for det Menneskelige Kiøn, komme udi Foragt. Og spaaer jeg, at, om saadant i nogle 100 Aar bliver ved, en Skribent og Handverksmand vil tracteres paa een Foed, ja at det vil gaae til med Lærdom, og allereede er gaaet, som med Guld og Sølv, hvilket tabte dets Priis udi Europa, da de Americanske Miner bleve fundne, og en saa stor Mængde af samme Metal blev hidbragt.

Naar man dette eftertænker, haver man Vanskelighed at dømme, om Bogtrykkerie haver bragt meere Fordeel end Uleylighed med sig. Lader os glæde os ved Nytten, og stræbe at forekomme Uleyligheden: hvilket kunde skee ved at anordne Censores i alle Stæder, der maatte eftersee, om et Skrift er vel eller ilde skrevet, om det er Copie eller Original, om det tiener til at underviise Mennesker, eller allene til at skaffe Skribenten en Haandskilling og at berige en Boghandler. Saadanne Censurer ville foraarsage, at vi herefter ville faae færre, men bedre Bøger; At Skribentere vilde beflitte sig paa Originaler i Steden for opkaagede Materier, og at Boghandlere ikke meere skulde have Leylighed til at sette Verden i Skat. Naar saadant skulde sættes i Verk, maatte først foretages en almindelig Reduction, saa at man gav Afskeed til de utallige mange Censores, som nu have opreyset sig udi hver || Stad, og efter Anseelse med Tiden ogsaa ville oprette deres Domstole udi Landsbyer, og i deres Sted udi et hvert Rige eller Republiqve stifte et eeneste Societet, bestaaende af skiønsomme og vederhæftige Mænd, eller saadanne, som bleve salarerede af Publico, og ikke af Boghandlere. Hvis saadant med tilbørlig Agtsomhed blev satt i Verk, vilde man bekomme faa, men gode og tilforladelige lærde Journaler, hvis velgrundede og upartiske Domme kunde opmuntre gode og afskrekke ubeqvemme Skribentere: Da derimod ingen reflecterer paa de Censurer, som nu fældes; men enhver Autor appellerer fra en Journal til en anden udi næste Bye, for at erholde en anden Sentens. Jeg forbliver &c. ||





Epistola IV.


Til * *



Jeg haver igiennemlæset det tilskikkede Skrift om Verdens Evighed, men finder derudi intet nyt, eller andet, end hvad de gamle Philosophi der om have skrevet. Alt hvad, som anføres, er enten forhen igiendrevet, eller letteligen kand igiendrives. Intet kand være større Beviis paa Verdens Nyehed, end de Prøver, som vi derpaa have saavel af Historier som daglig Erfarenhed; man merker deraf ligesom hos Mennesker, en Barndom, Ungdom og Manddom: Man seer, at Verden udi en Tiid af et Seculo bliver ligesom ukiendelig fra sig selv, og faaer en nye Skikkelse. Hvis Verden havde været fra Evighed, vilde for u-endelig Tiid siden alle Konster og Videnskaber, ja alt hvad Menneskets Hierne og Hænder kand udvirke, have været bragt til Fuldkommenhed. Men, naar man seer kun lidt tilbage udi Tiden, finder man en yderlig Simplicitet og Vankundighed, ja saadan som viser en Barndom, der formedelst en kort Existence ingen Erfarenhed kand have erhvervet, men er udi sine Lære-Aar. Dette nægter vel ikke Autor, men søger at tilskrive saadant andre Aarsager. Han siger, at Verden eller Jorden kand ofte i Henseende til Konster og Videnskaber have været i samme Tilstand, ja end fuldkomnere end den nu omstunder er; Men at ved store og merkelige Forandringer det || Menneskelige Kiøn kand have været styrtet udi Uvidenhed og Vankundighed igien, ret ligesom et vel udarbeydet Konst-Stykke kand ved Ild, Vand eller anden Distruction bringes til forrige raae Materie, saa at man maae begynde at arbeyde paa nye igien. De Forandringer og Revolutioner, hvorved det Menneskelige Kiøn ofte kand have været styrtet udi en Barndom igien, meenes at have været skeed paa adskillige Maader. Saadant kand være skeed ved store og almindelige Vandflode, hvorved heele Jordens Klode er overskyllet, og det heele Menneskelige Kiøn undtagen nogle faa Familier er forgaaet, ja at det samme, som er skeed udi Noæ Tiid kand ofte forhen være vederfaret; Og, naar saa er, bringes Jorden udi den Stand, ligesom den kunde være nyeligen skabt. Hertil kand svares, at deslige almindelige Vandfloder maa være enten naturlige eller miraculeuse: Hvis de ere naturlige, saa er ubegribeligt, hvi just nogle faa af de groveste og ukyndigste Mennesker alleene stedse skulde blive reddet; thi saadant maatte skee, hvis Vandfloderne skulle have den Virkning: Hvis derimod ikkun nogle faa fornuftige og moraliserede Mennesker bleve frelsede, kunde Jorden ikke bringes udi den Stand, som man kand imaginere sig den at have været strax efter Skabelsen; Den kunde blive øde, men ikke barbarisk; Konst-Stykker, Bygninger og Skrifter kunde forgaae, men Idéerne derom blive tilbage, i det ringeste om mange Ting. Derom maatte Mennesker altiid have haft Kundskab, hvis ikkun een eller to Personer udi saadan almindelig Ødelæggelse vare || blevne frelsede. Men, naar man gaaer tilbage udi Tiden, seer man Vankundighed end udi meestfornødne Ting; Da seer man Mennesker ingen Idée at have haft om Agerdyrkning, men have brugt Olden eller Agerne i Steden for Korn; Da seer man dem at have betient sig af sammenflettede Riis-Qviste i Steden for Baade og Skibe, for at komme over Søen; Da seer man dem at have holdet de første Ryttere for vanskabte Dyr, kaldende dem Centauri, og meenende, at Hesten og Manden var kun et Creatur. Vil man herimod indvende, at disse af saadan Vandflod biergede Mennesker, strax kand have adspredet sig, og derfore enten formedelst Mangel af Communication med hinanden, eller efterdi de ikke behøvede at tænke paa noget Arbeyde, kand have foragtet deslige Ting, og deres næste Efterkommere dem forglemt; saa er dog vanskeligt at forestille sig saadan enten Glemsomhed eller Forsømmelse, helst naar de have seet Nytten deraf blant de Mennesker, som levede for Vandfloden. Dette Argument vil jeg dog ikke drive alt forstærkt paa; thi, endskiønt det er mod Rimelighed, saa er det dog ikke mod Muelighed, og man derforuden ikke veed, om den U-videnhed, som de gamle Historier tillegge de Mennesker, som have levet for nogle 1000 Aar siden, haver strakt sig over heele Jordens Klode. Jeg vil derfore holde mig til et stærkere Beviis, som er dette, nemlig: At en saadan almindelig Vand-Flod naturligen ikke kand skee, det er at saa meget Vand naturligen ikke kunde tilveyebringes, hvorved de høyeste Steder af Jord-Kloden kunde over-||skylles: Thi hvad Burnet haver anført om de underjordiske Vande, og Whiston om hans Comet, er igiendreven af andre: Følger saa heraf, at disse Vandfloder maa være Miraculeuse; Men det er vanskeligt at begribe, hvi GUD skulde finde Behag i at ødelægge saa ofte det Menneskelige Kiøn, for at give Leylighed til en nye Vext af samme Beskaffenhed, som den forrige. Man maatte deraf slutte, at det var et Væsen, som ikke kunde lide, at Mennesker toge formeget til udi Lærdom og Videnskab, og at derfor, naar saadant var kommen ret udi Flor, søgte ved saadan almindelig Ødeleggelse at bringe den til første Grovhed og Vankundighed igien. Dette er at giøre sig en slet Idée om Skaberen, og at beskrive ham som et misundeligt Væsen: Hvoraf sees, at den Meening er ogsaa uden Grund. Nogle ville meene, at saadant kunde skee ved grove og barbariske Nationers Fremgang; Vise ogsaa virkeligen, at det en og anden Gang er skeed; Thi Italien, hvor tilforn var Boglige Konsters Sæde, blev ved Nordiske Folks Indfald forvandlet til Barbarie, og Grækenland, samt en stor Deel af Asia og Africa er bragt i samme Stand af Saracener og Tyrker. Men deraf vises kun, at et og andet Land kand underkastes saadan Uheld, men ikke den heele Jordens Klode paa engang. Tilmed seer man, at deslieg Hendelser ikke have kundet foraarsage en saa total Formørkelse, og styrte bemeldte Lande i saadan Vankundighed, som man merker overalt i ældgamle Tider at have regieret. ||

Sees saa heraf, at den tykke almindelige Vankundighed, som antegnes hos de første Mennesker ikke kand tilskrives uden Jordens Nyehed. Jeg tilstiller ellers dette din videre Eftergrandskning og Skiønsomhed. Jeg vil ikkun til Slutning sige dette, at, saasom deslige Revolutioner ikke kand skee ved naturlige Midler, men ved unaturlig og miraculeuse Magt, saa maa Vantroende selv tilstaae, at Verden ikke kand være af sig selv, men at den er underkastet en Skabers og stor Regents Herredom, der ved sin Almagt kand af intet danne alting, og igien giøre alting til intet. Jeg forbliver &c. ||







Epistola V.


Til * *



Den ugemeene Fremgang, som Thamas Kuli Kan haver havt udi Orienten, og den utroelige Hastighed, hvormed han haver oversvæmmet den Store Moguls Herredom, og faaet en ubeskrivelig Riigdom i Hænder, mærker jeg at have satt dig udi nogen Bevægelse. Du spørger mig udi din sidste Skrivelse, om man af een og anden saadan Hændelse ikke kunde frygte for et nyt almindeligt Monarchie igien. Jeg svarer hertil, at jeg aldrig mindre haver frygtet for saadant, end udi vor Tiid, og at jeg i den Henseende ikke misunder den gode Kuli Kan end videre Fremgang. Han maa for mig gierne bemægtige sig heele Indien tilligemed China og Jappan. Jeg lader mig deraf ey skrekke; ey heller skiller jeg mig endnu af med mine Kirke-Tiender, efterdi jeg hører, at han reducerer alt geistligt Gods og Indkomster; thi det er langt her fra til Persien. Kunde de store Herredommer, som bleve oprettede af Cingis Kan og Tamerlan, og som vare os nærmere, ingen Bevægelse foraarsage, saa maa denne Persiens Tilvæxt opvække end mindre Opsigt. Naar AsiatiskeRiger begynde at voxe, skyde de sig gierne frem mod Synden, og vise Krønikerne, sær det gamle Persiske Monarchies Historie, at Væxten ingen Fremgang kand have mod Norden, hvorudover og siden Darii og || Xerxis Tiid ingen orientalsk Monarch haver søgt at bestride denne Deel af Verden, som vi beboe. Hvis du derfor frygter for et almindeligt Monarchie, som kand strække sig mod Norden, maa du alleene have dine Øyen fæstet til visse mægtige Europæiske Stater, som synes at ville gribe meer og meer om sig; thi Europa kand ikke undertvinges uden af sig selv. Men udi den Forfatning, som nu omstunder er, kand saadant ikke befrygtes, og, endskiønt en Comet lod sig see langt større end den sidste, kand jeg dog ikke overtale mig til at bifalde nogles Meening, og troe, at den betegner saadan en forestaaende Revolution, skiønt jeg i det øvrige er føyelig, og tillader Almuen en u-omskrænked Frihed til at spaae om alle andre Hændelser. Jeg siger, at Europa ikke kand frygte sig uden for en Europæisk Potentat, saasom Erfarenhed viser, at de Asiatiske store Monarchier, der have oversvæmmet de andre Verdens Parter, have snublet, saa ofte de have vendet deres Magt mod Europa, saa at denne Deel af Jordens Klode er bleven til et non plus ultra for dem. Derimod haver den staaet i Fare i Henseende til en og anden Europæisk Potentat, som siden det Romerske Monarchies Undergang haver voxet de andre over Hovedet. Carolus Magnus var udi sin Tiid anseet som en Comet, der truede med et almindeligt Herredom. Samme Keyser regierede over heele Italien, Frankrig og Tydskland, saa at hans Magt var saa stor, at de øvrige Europæiske Stater, skiønt de alle havde været foreenede, ikke kunde ballancere derimod. Men Fryg-||ten forsvandt ved hans Død, og Monarchiet blev qvalt udi dets Fødsel. Dertil contribuerede tvende Ting: 1) Var hans Successor saaledes qvalificeret, at Naturen syntes heller at have dannet ham til at være Præst end Konge: Dernæst var til Europæ Lykke en vedtagen Skik paa de Tider, at deele Herredommet blant Kongelige Printzer, hvilket Ludovicus Caroli Søn og Successor i agt tog, saa at dette store Herredom blev deelt udi adskillige Riger, som strax forfulde udi Kriig med hinanden indbyrdes, hvorved Europa kom i sin Ballance igien. Det Ottomanniske Huus haver een og anden Gang satt Europa udi Bevægelse: Mahomet II. var en Tiid lang et skrækkeligt Phænomenon; hvor stor Skræk han havde indjaget de fleeste Europæiske Lande, sees af den almindelige Glæde, som hans Død opvakte, og at Taksigelser derover bleve holdne udi Christne Kirker. Nogle af hans Efterkommere, i sær Soliman II. ere komne os end nærmere: Thi man haver seet samme Monarch med en tallriig og stridbar Krigshær inde udi Tydskland; og er det troeligt, at han end havde gaaet videre, hvis paa samme Tiid ikke havde været opspiret et andet Europæisk Herredom, der kunde holde det Tyrkiske Stangen. Dette Herredømme var det Spanske, som under Carolo V. voxede saaledes til, at heele Europa derover spilede Øyene. Samme Carolus var Herre over Spanien og West-Indien, den største Deel af Italien, alle Nederlandene, og tilligemed Keyser udi Tydskland: Hans Tropper vare de stridbareste og meest disciplinerede paa de Tider, || og den Americanske Rigdom satte ham i Stand til at foretage alting. Men denne Frygt varede ikkun i tvende Kongers Tiid. Han selv maatte omsider succumbere, da de fornemste EuropæiskeStater foreenede sig mod hans Magt, og hans Søn Philippus II., endskiøndt han havde forøget sit Herredom med Portugal og deres rige Colonier udi Ost-Indien, var ikke i Stand til at tvinge de foreenede Provincier udi Nederlandene, som havde giort Opstand. Udi vor Tiid satte den Franske Konge Ludovicus XIV. heele Europa udi Bevægelse; det syntes, at Frankrig tilforn ikke havde kiendt sin Styrke, thi det havde hidindtil stedse holdet nødigt at bestyrke sig med andre Potentaters Hielp, for at holde Stand mod det Østerrigske Huus: Men udi denne Konges Tiid saae man dette Rige i en Hast at blive en Skræk for heele Europa, saa at der aldrig haver været større Anseelse til almindeligt Monarchie, i det ringeste haver aldrig meer været raabt derpaa. Man maatte desmeere forundre sig derover, efterdi Riget udi Begyndelsen af Ludovici XIV. Regiering var ikke større end det havde været tilforn: Og tiener dette til Beviis paa samme Konges store Qvaliteter; thi man haver hverken før eller siden seet Frankrig at giøre saadanne Figurer. Jeg veed vel, at mange søge at betage denne Konge sin Berømmelse, og tilskrive den Anseelse, Riget da var udi, de store Generaler og Stats-Ministre, som udi hans Tiid indfulde; men man kand sige, at intet Rige kand fattes paa Generaler, Ministrer og stridbare Undersaatter un-||der en saadan Regent, der veed at skiønne paa Duelighed, og ved store Belønninger at opmuntre alle til deres Pligt. Man saae derfore Frankrig udi meere end 50 Aar ikke alleene at føre Krige mod heele Europæ foreenede Magt, men endog at ende dem med Ære og Fordeel; hvert Feldtslag for Frankrig var en Victorie; det kostede gemeenligen ikkun nogle Dage for at erobre de stærkeste Fæstninger, og den Franske Søe-Magt, som tilforn havde ikke været udi nogen Anseelse, voxede saaledes til, at den kunde holde begge Søe-Potentater Stangen. Kort at sige: Alting var saa forunderligt, at alle Nationers Concepter derved bleve forrykkede. Man tilskrev længe saadan Fremgang Engellands Koldsindighed: Men, da samme Rige traadde udi Alliance med Frankrigs Fiender, fornam man, at man var lige nær. Det forunderligste er, at, endskiønt denne Konges Regiering var en Kiede af idelige Krige, komme dog Konster og Videnskaber paa den høyeste Spidse. Ingen Alder, saa vidt af Historier er bekiendt, haver paa et Sted produceret saa mange lærde Mænd og store Skribentere, og intet Rige haver kundet vise større Konst-Stykker og prægtigere Bygninger. Frankrige var saaledes en Skræk og tilligemed en Zirath for heele Europa. Alle Nationer strømmede til Paris, for at see og høre det, som de tilforn aldrig havde seet eller hørt; og ligesom Riget overgik alle andre Lande udi Zirat, Hoffet udi Politesse, Academierne udi Videnskab og Lærdom, saa overgik Kongen alle andre Mandspersoner udi Anseelse og Legemets Skikkelse. Alle || Reysende brystede sig af at have seet Versailles, Fontainebleau, Marly og andre store Konst-Stykker, men brystede sig end meere af at have seet Kongens Person, som i Henseende til Legemets Skikkelse, Majestet og Politesse kunde ansees som Naturens Mesterstykke. Kort at sige: Alting conspirerede paa eengang, for at giøre Frankrig stort og anseeligt, saa at det Franske Navn var forhadt, frygtet og tilligemed admireret.

Men udi denne Situation og slibrige Tilstand beholdt dog Europa sin Frihed; thi med Kongens tiltagende Alderdom syntes alting udi Frankrig at ældes og aftage, Haabet om det femte Monarchie forsvandtes reent paa eengang, og Frugten af de langvarige og blodige Krige var Rigets Afmagt og Udtømmelse for Folk og Penge, saa at intet var tilbage uden Bedrøvelse og nagende Samvittighed, at have forgieves ført nogle hundrede tusinde uskyldige Mennesker til Slagter-Bænken, og efterladt de øvrige Undersaattere udi yderste Armod.

Du seer heraf kiære Ven! at man i vor Tiid vel kand samle paa Materialier, tilhugge Tømmer og oprette Stillager til et almindeligt Monarchie, men at Bygningen neppe vil komme til nogen Fuldkommenhed, og at derfore den Frygt, som Kuli Kans Fremgang haver bragt dig udi, er en puur Chimere. Han kand maaskee gaae for fulde Seyl mod Synden; men vender han Stavnen mod Norden, møder ham den Ryssiske og Tyrkiske Magt, || hvoraf enhver for sig alleene kand holde ham Stangen. Mig undrer, at den Ryssiske Magts Tilvæxt ikke heller haver satt dig i Bevægelse: I det ringeste kunde saadan slags Frygt have meere Skin af Grund; thi her seer man et Herredom, som strækker sig fra Øster-Søen fast hen til China, en stor Magt saavel til Vands som til Lands, vel disciplinerede, stridbare og seyerrige Krigsfolk, som kand udstaae meere ondt, og underholdes med ringere Bekostning end andre Europæiske Soldater. Dette, siger jeg, kunde opvække meere Eftertanke hos dig end det Persiske Riges Tilvæxt: Men jeg vil overlade dette til det Ryssiske Herredoms Naboer at betænke, og imidlertiid ansee Ryslands Tilvæxt som et Middel til engang at kuldkaste det Tyrkiske Herredom, som saa længe haver foruroeliget Christendommen. Vel er sandt, at den Ottomanniske Magt giør nu omstunder ikke saa store Figurer: Men man kand sige, at ligesom een eeneste habile Regent haver bragt Rysland, som tilforn ikkun var lidet agtet, udi den Anseelse, hvori vi nu see det at være, saa kunde et eeneste fornuftigt Ministerium giøre den Tyrkiske Etat stor og forfærdelig; thi et Herredom, der befatter de vigtigste Lande udi de 3 Verdens Parter, der haver Overflod af Penge og stridbare Soldater, og hvor Keyserne regiere med en u-omskrænked Magt, kunde foraarsage stor Opsigt, hvis det blev satt paa anden Fod. En Stor-Vizir foretog sig for nogle faa Aar siden at følge Petri Alexiowitz Fodspor, og at sætte den Tyrkiske Stat i samme Forfatning, || som denne store Monarch havde satt Rusland udi. Han arbeydede paa at sette Milicen i anden Stand, at indføre Boglige Konster og Videnskaber, anlagde Bogtrykkerier udi Constantinopel, tilholdt fornemme unge Tyrkiske Herrer at giøre udenlands Reyser, og andet. Men dette store Verk faldt ved samme Vizirs Død. Hans sørgelige Endeligt opvakte Medynk; men Tyrkernes Naboer havde ikke Aarsag at græmme sig derover. Jeg forbliver &c. ||
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Jeg var for nogen Tiid siden i Selskab med en fornemme Person fra Bretagne udi Frankrig. Den samme talede meget prægtig om de Franske Parlamenters Ret og Myndighed, og prisede i sær den Vigueur, som det Parisiske Parlament havde ladet see saavel udi denne Konges Mindreaarighed, som efterat han selv havde antaget Regieringen. Han foregav, at Parlamentet var berettiget til at examinere Regierings-Sager, at remonstrere, imodsige, og at agere Folkets Beskytter. Han viisede af det Parisiske Parlaments Opførsel saavel udi denne, som udi forrige Konges Minorennitet, at samme store Collegium holdt sig for at være berettiget dertil, og at dets Myndighed differerede Jure ikke fra de Engelske Parlamenter, men alleeneste facto. Han sagde, at man paa visse Tider maa ansee de Franske Parlamenter, som det Engelske Parlament udi Cromwels Tiid, hvilket torde ikke øve sin Prærogative, efterdi Regieringen da stedse havde en staaende Krigsmagt til Tieneste etc. Jeg kunde ikke befalde hans Tale: Jeg tilstod vel, at det Parisiske Parlament een og anden Gang, sær under Mazarins Ministerio, da det var understøttet af de saa kaldne Frondeurs eller Slynge-Skytter, haver ladet sig merke med saadanne Prætensioner, og lig-||net sig selv ved de Engelske Parlamenter; men jeg gav derhos tilkiende, at Lemmerne af samme Collegio, saa ofte de førte saadan Tale, lode see, at de enten ikke forstode eller ikke vilde forstaae Rigets Forfatning og Jus publicum. Thi, endskiønt man vil tilstaae, at Frankrigs Konger ere ingen Eenevolds-Konger, efterdi saadan Magt ved ingen Souverainitets-Act er dem overdragen, saa følger deraf ikke, at de Franske Parlamenter kand tilegne sig den paaraabte Myndighed, meere end andre Collegier og det Kongelige Conseil: Thi de ere alle tilsammen Kongelige salarerede Betientere, som ved Patenter kand beskikkes og afsettes, og have stedse i det ringeste siden Ludovici XI. Tiid saaledes været anseede. Man seer, at høystbemeldte Konge, og andre hans Successores have stiftet vigtige Ting, det heele Riges Stat og Forfatning angaaende, uden Parlamentets Videnskab og mod dets Villie. En saadan Act, som Sanctio Pragmatica under denne Konge, og som Concordatum under Francisco I. kunde ikke giøres af nogen Engelsk Konge ved egen Myndighed alleene. Det er bekiendt, hvad Myndighed Franciscus I. brugte, da Parlamentet fremkom med Remonstrancer mod dette og andet. At de Franske Parlamenter under de efterfølgende Konger have tilegnet sig Deel udi den høyeste Magt, reyser sig ikke af Regieringens Forfatning, men af Tidernes Conjuncturer. Thi man seer, at saa ofte Riget haver været plaget med indvortes U-roeligheder, haver det Parisiske Parlament reyset Hovedet i Veyret, og beraabt sig paa || dets Ret, hvormed det siden, naar Riget er kommet i Roelighed igien, haver tiet stille. Han indvendede derimod, at dette mit Foregivende viser ligesaavel, at Parlamentet undertiden af Frygt for Overmagt kand have suspenderet sine Jura, hvilke det igien ved alle Leyligheder haver øvet og tilegnet sig, og at derfore de Franske Parlamenter ere af samme Beskaffenhed, som det Engelske udi Cromvells Tiid, hvilket iligemaade maatte af Frygt for en staaende Krigsmagt suspendere sine Jura, som det dog virkeligen besadd, og som det siden tilegnede sig og øvede. Jeg maatte da endeligen betegne ham, at nogle Franske af Vildfarelse confunderede Parlamenterne i Frankrig med Stændernes Forsamling (Convocation des Etats) som alleene kand lignes med det Engelske Under-Huus. Imellem det Franske og Engelske Parlament derimod er aldeeles ingen Lighed. Det første er et bestandigt Raad, som beskikkes og salareres af Kongerne: Det andet derimod bestaaer af alle Indbyggeres Deputerede, som udvælges og underholdes af Almuen, saa længe som Sæderne vare. Det første er et Collegium, som Regieringen haver overdraget adskillige Forretninger, som at dømme udi Tvistigheder, at registrere Kongelige Anordninger, saa at det differerer i andet ikke fra en høyeste Ret, uden derudi, at det haver Tilladelse at forestille visse Ting, og at give Betænkning over Anordninger, førend de registreres. Det andet derimod er en Samling af alle Landets Indbyggere; thi deres Deputerede forestille det heele Folk, og hvert Parlaments-||Lem udi Under-Huuset, anseer det District, af hvilket det er udvalt, som sin Principal. Saa stor Forskiel derfor, som der er imellem Kongelige Tienere og et frit Folks Fuldmægtige, saa stor Forskiel er der imellem Franske og Engelske Parlamenter: Og have de sidste ofte paastaaet og endnu paastaae Exclusion af alle de Lemmer, som staae udi Hof-Tienester, for at vise, at de dependere fornemmeligen af Folket, hvis Deputerede de ere. At de Franske Parlamenter ingen Tiid have haft større Jura, end som mældet er, viise forige Tiders Historier, endog da den Kongelige Magt var indskrænket: Thi, da var brugeligt, naar vigtige Ting skulde foretages, at sammenkalde alle Stænder, hvilket ikke havde været nødigt, hvis Parlamenterne havde været beklædte med den Magt, som foregives. Det var derfore alleene ved Stændernes Forsamlinger, og ikke ved Parlamenterne, at den Kongelige Myndighed i fordum Tiid var limiteret. Dette begreeb omsider ovenmældte Person, og maatte tilstaae, at de Franske Parlamenter, sær det Parisiske, som udi Ludvig XIV. Mindreaarighed havde udgivet sig for Folkets Beskytter, og anseet sig som Stadens Deputerede, havde confunderet sig med Stændernes Forsamlinger, hvilke af Cardinal Richelieu, som lagde Grundvold til den Kongelige Eenevolds Magt udi Frankrig ere afskaffede, saa at siden den Tiid ingen Riigsdage meer have været holdne. Man kand alleene sige, at i hvilket Rige der er en staaende Krigsmagt, som haver aflagt Troeskabs Eed til Kongerne alleene, der er og || Souverainetet, og at alle de Jura, som de høye Collegia tilegne sig, ere ikkun Skygger og saadanne Herligheder, som Kongerne tillade dem at øve. Jeg haver ikke kunnet efterlade at meddeele dig denne Entretien. Forbliver &c. ||
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